
— Huru. yti råd* Ptstol och drog
taseber, under det att inger mig aktning. Det år bus ues. bo»

de folk», da betyder — Ni ar dork en kart, herre, soen— Irkc 4.. au.:*- t
det kärlek, tnken. Tyst skaU iroken 
få kora- 84 kom bjärter knekt , det

Canadas NordvestBista Linimentopp un*
mungiporna krokte sig, då kan man de djupa, de djupaste lederna, brist 
saga, att berr baron kr en makts ail- på aktning för berrarne, som mer an

. något annat bidrager till att n tänka 
Ankarsparo* bl**f vred. Ilan iu*åg illa om dem oeh handla illa emot

SVARTA HÄRDEN HOMESTEADLAOENb*s
OOMBAULT S

Caustic Balsam
betyder Lans tankar, att Lan tanker
vuppböriigt bara på fröken Däref- ris herre 

| ur följde hjårter nia — aj. aj, det 
ir fri. jå* kjar att han hade en dålig karl framlur dem För tusan, ni är af andra niter,

ringen, fröken, föiiofniog»-i aig. men beslöt likvål alt vädja till ni: .ni har gifvit mig en lektion, som 
nngen; oeh därpå — hvad tror frö- soldat begreppen hos honom, ifall uåg- jag xeke glömmer i briuik*$tet llvem 
k«-n val följde — jo. sjålfva hjärter ra sådsni fan dos,

Alla seetioner med jamua num- 
me. af kronolanden i Mamt.-Ua och 
Noidre*t Ter rit vrit*i na. undantagan
de' b oeh 26* hvilka ej än> upplåtna 
for honiestead eller reserverade 
vesi-lotter för srttlartic eller för andra 
amlamil. kunna fas som fna hvme- 
*U-;.d of hrilken jieixni soin helst, svro 
ar hufvud tor en familj, samt
hva i je mansperson, som fyllt 18 ir, 
iill -torieken af en kvartser!ion å löO 
aeres (otnkrmg 130 svenska tunn
land).

‘ADBOMAN AT C t. D*a k*i ii(u na#
FOB — £Va liSsIrar

k» lar. «kN Ur gumia s*r. tlå- 
DEX — u4#r »ek swalaier. skal- 
Ur utT*MrS. kr&fla .-i, hktar 
M4IUUOA — mar 
Vaaelie Halsa» lagea tik* Mata 
KBOPPEN — hniaseat.

VI vilja aår» Ull alla 
dra. alt dem icke innehåller »!<■ i 
rUtaame och år darf4r eakadhr 
tåll Wtvårtes t-rak. Kli*l$1 snv.s- 
daade »kall ket* bl*b< . krwaiska 
sjukdvmar eck UnierH. * Kai|«at 
a«g aiaUrkl till atviriM brak.

Eli (ullk.mlm tryggt vch s* 
kert keleesedel ter baUvakdea a-. 
brvalåkuBim. r, ry«e»rk 
aiagar, »vaUie-r. «lv

Ur
— Bärakildl ter din råkning — 

ja* w«« j, Ut, p4 dig. Heonk — 
tatWfU Idet nppdra*.

(Port* fr. färs* ar.)
kat, mån far, 

d* r«4 att jag kar lydt di« blindt.
jag ger det icke längre, jag ek

et# reta dina ateiktrr, kanna, kvart 
vig löder, på beilkeu dn.iaftrt 

■ig. Jag i, uke mm ett barn; mitt 
förstånd år mogrt ter rgna beslut.

Jag friger dig dar- 
för, kvart hån syftar do, min fa»? Do 
eiger, aU håmdens et and ir inne, alt 
do klaner din* fiender, att du ieke 
mera kan miaalaga dig pi dem. Un
ge neg kar de talat ett eprik med 
likaonde tonfall, men del* har jag ej

okuUe trott att ni — men, lika mve-— De hur Ort klM— Da haur sagt, karl, utbrast han. ket — tack! Skoek granater, tu»n 
_ I>u ir en beskedlig toka’ an- j att do är eoldal; men det ar ieke, Urk, for det ni sade, att jäg var en

tia eller giftermåletjo»t
da är lämpligast alt utföra.

_Jig .Wmll Bppbjuda beta min för- mriåkte Ange. dräkten, som gur någon vänlig ati skurk, oeh sedan ville slass med mig.
måra alt förtjäna fröken» välvilja — Aek, ni tror ej på korten, ni, j vara det, det är... Det hade icke min kapten gjort. det.
Jag vill eå gärna tjäna fröken, au fröken, men fa »c då; jag tror på — Kanske solden? af bröt Pistol oeh ieke min fanjunkare häller. —
jeg »eke kan eäga det. Fröken är ju dä*, jag, är säker på att ni blir * — Nej, hederskänslan. Pocker i våld. att ha slagits med en
alltid så god emot mig! gift med. . — Ila ha ha! skrattade Pi*t«d. baron — nå. det vore ingenting —

— (hf då noga akt på mina ord. Ange var ett friskt naturens barn — Äfven jag har varit soldat och mm att ha fått göra det med er, en
Jag bar mina orsaker att vilja det, Kanalorna växlade fort och lätt i, känner mig stolt daröfver. Vader bra karl med. den äran inger mig
kved min far gör i dag, eller hrarl hennes barm; Känslorna växlade fort % min korta tjänstetid öfvertygade jag större aktuing för mig sj«lf, än jag
km» begifrer sig, ifall han gar ut. o<h lätt i henne* harm; öf% ergångar-j mig, att den ene soldaten allra bäst någonsin hitintills haft.

ne från sorg till glädje, från djup lär den andre, hvad hedern befaller
nedslagenhet till modig tanke oeh be- Oh jag ämnar ieke släppa dig häri- sparre oeh klappade honom vänligt

_ Om således min far begifver eluteam handling, voro hos henne, från, förrän du fått en liten lektion på axeln
sig ut, så följer du honom p4 ett ögonbliekliga. Hon älskade, men det af mig. — Ni vill veta, huru jag i går för-
tiUböriigt af stånd Du svarar mig föreföll henne att karleken» ljufva — Tarkar ödmjukast! hånade ho- middag kunde ha reda på hvad som

hemlighet liksom förlorade i varde j nom \År gardist. Jag »kall försöka skulle passera på aftonen; oeh jag^ 
genom Marie» ord. I>en första kär- att vara så läraktig nom möjligt, ehu- skulle gärna omtala det för er. herre
leken ä» alltid född tvilling med blyg- ru mina kamrater sagt mig. att jag — men — men. . .

k-
Anmali.n för tillträde.

Anmälan gvrrs personligen på land
kontoret i det distrikt, dar landet är 
beläget, eller om hoinestead-tagareu 
né on^kar, må han på hegurau ho»

* The Minister of the Interiör, Otta- 
»*"i '' Vomiiii;sioner of Immigration, 
Wiiiiiipeg’', eller hos respektive 
lokala lamt kontor erhålla rättighet 
att låta ett omhud uttaga tilltradeabe- 
xiaet tor honom. En afgift af $10,00 
erlägges för tillträde.

Homestead skyldigheter.
Under den nuvarande homesteadla- 

gvn skola skyldigheterna fullgöras 
l»ä följande satt, nämligen:

1) tienotn att minst sex måuader 
bygga och bo på landet hvarje år un
der en tid af mmst tre år.'

2) Om fadern (eller modern om 
mannen är död) till cu person som ar 
uei ät tigad att upptaga homestead, bor 
på en farm i grannskapet af det 
Homestead, som af sådan person upp- 
tagits, fy Ues bofastskyldigheten under 
udeu lure patentets erhållande af 
sådan person genotn att vara bosatt 
o os sm tader och moder.

3) Om en nybyggare har erhållit 
patent på sitt första homestead, eller 
oert ifikat lor ut fåendet af sådant 
patent attestvradt i duu orduing, 
soui loieskiilxes i Dvimmuu 1-auda 
•Vet, samt erhållit tillstånd lör ett 
andra homestead, uppfylles skyldig- 
heterna under tiden före patentets er
hållande genom att vara bosatt på 
sitt första homestead. r

4) Om nybyggaren har sin perma
nenta hostad på farm, som ages af 
honom i grannskapet af hans horne- 
slead, uppfylles bofastskyldigheten 
genom att vara bosatt uppå nämnda 
i orm.

Med ‘ ‘grannskap ” här of van me
nas antingen samma towuship eller 
ett därmed sammanhängande.

llomesteadtagare, som vilja tillgo
dogöra sig förmånerna af bestämmel
serna 2, 3 och 4. måste odla miust 
*10 avres eller hålla minst 20 kreatur 
jämte erforderliga stallbyggnader, 
>amt dessutom liafva 80 acres ordent
ligt inhägnade.

Hvarje llomesteadtagare, som bri
ster i ott fullgöra homesteadlagens 
skjldigbeter, riskerar att få sitt ho
mestead annullerat och öppnat för 
nytt tillträde.

r. MjeslUlu IM h *1 fixa U-Sre
AflA«eeir omheWo. et yrke, must lera*

d

Cemhili. Texas — ‘ En fls»k* 
Caeslic Bslasni cj«*rU* m-rr* cdi 

rojestism ,n |i: 
dvkivmrakn ingår

får min 
tsld* i

Me: 11.RO yr flanks. S»lj#s »f 
epotcksr» #ll«r naade* ef vnn pr 
espr«-«s m..| (urutbctalainc >år.f 
efler broschyr It".

*

— Det gläder nug. vt t rade Ankar-Föntlr da mi*!
— Myrkrt tU.

RinUit det, ieb har ja* mihånda THE LAW1BHCB WILLIAMS C.. 
Tor ont o. Ont

ick* relsl for»ti di*. Dårmad
Skrit hora
Sr, att ja* nu nli vMa, hvilka din* 
fiendw åro. Ihi har b-*a*nat B“* — 
ja* befarar att ja* nu börjar allt för 
Tål I— d#t — *å*om rtt lockbrtr, 
för att draga till dt* drm eller den, 
emot hrilken du hyser rtt »i oförklar
ligt, bo* di* oförsonligt hat. Är det 
aå, min far, må*te do medgifva, att 
ja* Wifrit anvånd i »å dåliga »Dik
ter, att ja* nödga* rodna tor mig 
ejäif oeh får den roll, som jag i allt 
för lättsinnigt förtroende till din he
der har ntfåOrt. Når jägaren vill »kju- 
t* en fågel, begagnar han »ig sf att 
loeka det vingade bytet med hinnan
de, förledande kårleharop. Är du en 
sidan i snåret gömd jigaro, min far, 
oeh jag det förrådiska ropet — re 
mig då! Har jag sett rått, miste jag 
afsky mig, men indoek mera digt 
Svara mig nn, om du vill, att jag »kal! 
fortaätta en lydi* dotters roll!

Vanronard hade uppmirkaamt hört 
på hrad bon yttrade, utan att nigon 
förändring i hans ansikte vittnade 

den rninata öfverraakning. Han 
svarade henne oehai ingenting, 
stället fattade han hennes hand, opp- 
nade dörren till ett inre rum oeh 
förde henne fram till en på våggen 
bångande tafla. 
ett äldre fruntimmer, vid hvars fot 
ett barn lag.

— Känner du detlu porträtt f frå
gode han henne.

— Ja, hriskade Ange, jag känner

hälat; hvad jag vet.
«jf

— Jag bör.
— Oodl! Oeh om min far gir in 

på något »lille, söker du att pi ett 
eller annat »att komma efler. Du 
miste bete dig Itlokt, begriper duf

— Var ofvertygad dirom.
— Kort oeh godt, jag vill, att du 

noga obaerverar honom i allt, bvad 
han tager »ig till, oeh i morgon bit
tida, eller di jag återkommer i natt, 
inberättar du det till mig. Tror du 
dig om att kunna fullgöra detta upp
drag!

— Jag »kall forsöka; men, tilläde 
han därefter, grefven begaf sig nyss

|boyd’s|samhet en. Hon befallde också den go-1 är ett ordentligt pundliufvud. 
da kvinnan att icke vidare tala där- Ankarsparre trädde honom under

— Men t
— Men att vara onlhållig och ej 

svika sina löften, tillhör väl äfven e»hon ville vara ensam om sm i ögonen.
— Du är icke ett dumhufvud, utan ^o<l soldat, oeh då måste jag tiga, ti-k ansla. BrödxÄnnu en blick kastade boo i *pe vida sämre Än det, yttrade han, du ga som muren, tlör jag ej rätt däri,

berr baron! Jag tror på er. Säger ni 
Pistol hoppade ett steg tillhaka, ja, så tiger jag; säger ni nej, så talar

:Xgeln. Månne hon kände sig uppmunt- är en »kurk! 
rad af den bild hon såg f Ett mildt
sken — icke egentligen en rodnad.; liksom slagen för pannan af en slak- jag. Besluta nu! Soldatens hed^r 1ig- 
snarare eu ljuf, skär känsla 
tyckte» liksom förklara henne.

— Oif mig hit en barett! 
anmärkte hon i detsamma.

Marie lämnade henne den vanliga.; så. .,

:T :
Det finnes olika sorters 

bröd. Försök våra limpor och 
ni skall känna skillnaden. 
Våra kunder föredraga dem A 
därför att de aro hälsosam- 
mare oeh hålla sig färska £ 
längre än vanliga limpor. * 

Fråga efter vårt bröd lm> 
eder handlande, eller telef o- 
nera sa k<nume rx år vagn

£%— tarklubba. Hana grofva näfvar knötv ger i er hand
?
f

sig, och ett ilsket, hotande uttrx-ck 
rynkade de buskiga ögonbrynen.

Ankarspar re öf ve traskades af det
ta förtroende till hans rättskänsla. 

— Vore ni icke baron, sade han. Kmellertid kände han, huru viktigt Idet var för honom, kanske äfven för A— Jag har sagt dig, att jag är grefve Fer#en,att få veta samman han— Nej, ieke den, en annan, »om 
jag ej begagnat på länge. Det dar soldat, svarade Ankarsparre. och vi getf och var nära att begagna sig af

stå här soldat mot soldat

ut
— H vart t
— Jag vet icke.
— Skynda dig genast efter honom, 

skynda dig, Henrik. Om du uträttar 
mitt uppdrag riktigt och nöjaktigt, 
»kall du alltid kunna lita på mig

— Ooeaen et od ännu stilla
— Du dröjer!
— Om jag riktigt uträttar ert ä- 

rende, får jag då. ..
— Pengar — ja!
— Nej, jag vill ej ha bctaldt — 

men får jag då...
Han tystnade åter och blickade för

lägen upp.
— Hvad begär du! Du får all» 

bvad du ön»kar.
— Får jag då alltid uträtta alla de 

uppdrag, »om fröken anser af någon 
vikt, af något värde?

Du är en god gosse, Henrik, och 
jag lofvar dig att icke lämna mitt 
förtroende åt någon annan än åt

♦>:till exempel — ja, den är bra.
Och hon fäste därvid en mörkblå

tillfället, men ogillade »ig likväl ge

X BAGERI: :Det hotande uttrycket i Pistols an

X Cor. Spence St. A Portage Ave.*$* 
Phone Main 1030

ftammetsbaf^tt öfver de ringlande rikte ljusnade något — Du har rätt, sade han, du ma- ♦>I £— Jag har förolämpat dig, fort sa t-' stc tiga. 
te Ankarsparre; du har rätt att fä

svarta lockarne. V ♦2— (tch nu en tät slöja!
Då hon stod på tröskeln för att; upprättelse 

lämna rummet, häjdade hon sig. Och han grep tvenne i ena hörnet
— Marie, yttrade hon, jag torde af rummet stående stokatklingor

— Välj!

Han kunde icke hindra sig från att 
draga en djup suck.

— Jag visste, återtog Pistol, att 
herrn ej skulle gifva mig något an
nat svar; men var också ofvertygad,

jag ej återkomma. .. j — Är det ert allvar! frågade Pi- att herrn från denna stund har i mig
Hon fortsatte ieke meningen, utan ; stol med förundran. en man att lita på. Aldrig, det svär

— Om du är en god soldat, tvekar jag, skall jag deltaga i några stämp- 
du icke.

— se här!

60 VEARS* 
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komma sent hem i afton, och skulle1

försvann i förstugan
lingar root hemi; oeh hvad jag kan, 

i —Ni skulle vilja — ni skulle till- vill jag också förekomma. I få ord,
låta mig!

Taflan föreställde i Trade Marks
Design» 
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ADERTOXDE KAPITLET
lita på mig! Jag sviker ej den, som 

— Du har ratti*h<'t atl fonlra upp- jag on gång fult rdrlrooude till. Ih- 
rättolse, ooh jag ägor blott *'n plikt, fällor baron mig något tnoraf 
den att erkänna din rättighet. Jag

De störta 1 hvarandras armar

— Nej, min vänOaktadt Ankarsparre kaudt
fullkomligt frisk, så länge h»n var i har kränkt dig med min beskyllning, j pistol gjorde högeromvändning och 
Ange» sällskap, hade han knappast i <*h om du anaer dig 
hemkommit, förrän han erfor, att heder, äger du, i hvilken ställning 
striden i Kungsträdgården ieke af- du än må befinnas, rätt att foj-dra 
lupit utan all inverkan; han kände npprätteUe.

sig
det.

vara eu man af aflägsuade sig.— Hvad befallde dessa nu blek
nade läppar dig, under det deras si
ats ord bortdogof

—- Hämd! suckade Ange.
— Älskar du din mors minne, ärar 

du henne såsom en god dotter, bvad 
bör du då göra!

Ange svarade icke, men butvudet 
sjönk ned i hennes händer.

— Hvem år denna flicka, som med 
böjda knån oeh upplyft hand synes 
svåra sin döende mor ett heligt löf-

•61

Äfven med sin bror, Hobejrt, hade
sig nu matt och öm i lederna, lik-i — Som ni vill, herre 1 Ankärspane ett längre samtal, he

som mötbnitad. Han tog ett bad och | De ställde sig en garde. I*istol var träffande uppträdet i vakten. Robert 
uppfriskade» däraf ganska mycket, j uågot förlägen, nästan flat. ansåg sig bittert förolämpad af sin^
Nattens hvila och svärmiska, ung ! Ankarsparre vär en god fiktare, brors mellankomst i det ögonblick,' 
domliga drömmar lifvade honom än- mtm Pistol, van att handtera ännu han höll på att af inka »ig polisonger-' 
ou ytterilgare.

Den nyt ända dagen var rik på sys
selsättningar, och han glömde sig

dig. Begäran om patent
kan inlämnas vid slutet af de tre 
åren till den lokala landagenten, un- 
derageuten eller homestead-inspektö- 
ren. Innan denna begä/an insände», 
måste settlaron 6 månaoer förut ge 
skriftlig notis till “the Commissioner 
of Dominion Lands”, Ottawa, att han 
ämnar uttaga pateut.

Henrik hade knappast emot tagit 
detta‘löfte, förrän han ilade ut go- 
nom dörren.

Ange vände sig om; henne» blick 
föll på modems porträtt.

— Älskade moder, yttrade hon och 
sjönk ned på sina knän, du blickai 
i mitt hjärta, du vet, hvad jag kän
ner dar, huru jag lifvaa af önskan 
att uppfytla din sista vilja, men ack, 
kunde du vilja något annat än det, 
som var godt i himmel och på jord. 
ädelt oeh rätt inför samvetets dom-

| Fritt sändes
•o paket med

3Q eleganta Vy-Brefkort 30
tyngre vapen, skötte ej häller sin vär- na. Från vakten hade han begifvit 
ja illa, ehuru han mera höll sig på .sig till sin inor och af henne erhållit, 
defensiven än p& offensiven. medel för att återgälda den gjorda

— Din garde är god! anmärkte An- fört st räck ningen; och innan samtaM '

från de eksndinavleka. låntlrma och Amerika, samt Jnl- ech Nyåmkort och tor eleganta

FICK-MLENDER
lör 1810 med Almanack nch leUeeebok för hvarje deg låret 
fulUtändig a tian ctfver F4k. St och aen bfrign rerldra till ett fbreä Tnlngi 
fritt till K ta livdagar »änder oe»prenumeration j.å

Underrättelaer.
N>anlända invandrare rrliålla 

immigrantkontoret i Winnipeg eller 
Uominiou l.arnl kontoret i Manitoba 
oeh Nordviiät Territorierna underrät
telaer om det land, som är öppet för 

I illträde, och trän tjänstemännen kost
nadsfria råd oeh upplysningar samt 
hjälp lör att tillförsäkra sig ett pas- 

1 sunde stycke land. Tydliga under- 
rättelser med nlseende pä land, skogs-, 
kol- och minera Haga ma samt om kro- 
nolanden i järnviigsbältet i Britisb 
Columbia, erhillea på begäran hoa 
“The Secretary of the Department 

| of the Interiör'', Ottawa, “The Com- 
missioner of Immigration", Winni
peg, Man., eller af alla Domini 
I.aiul agenter i Manitoba.

tet ijälf för dem
Redan tidigt på morgonen hade p. karsparre shitnls bröderna emellan, hade Ro- 

— Blotta er icke för myckel, lierre. | bert med uttryck af kränkande hån 
ropade Pistol. Ni trär upp er ejäll kastat summan åt Anton.

Flere vänner, till hvilka ryktet om 
— Fast mina ord ej förmådde leta ; den föregående aftonens tilldragelse 

reda på den mannens beder, tänkte spridt sig, hade med deltagande skyn- 
Ankarsparre för sig själf, tror jag att dat till honom, och ibland dem äf- 
värjepetsen gör det. ven Uustaf Kyhle och Frilr Holek.

Lifligheten i Ankarsparres rörelser, — Du har dina äfventyr, dn, ytt- 
stvrkan i hans anfall, spetsens nä- rade Fritz, då för oss den ena dagen

går lika prosaiskt förbi som den an- 
dra. Äfventyr veta vi ej af annat än 

gonblickligt afgjort affären, hade det i romaner, oeh romanerna lider jag
— Du är gardist f tilläde Ankar- \ dels v*rit Ankarspanes afsikt att ickel

sparre. sluta den på ett blodigt sätt, dels Pi- — Du pratar! anmärkte Gustaf.
— Det syns på rocken, genmälde \ 8tole försvarsställning varit mindre Jag tror, att du har det största ro-

konstmäsaigt riktig. Värjbrirknn be- j raanbibliotek i hela staden. Ifrån
redlig,! ordentligt hans armveck, spel- Gvnzalow oeh Rinaldo Rinaldiui till

ärlig karl, så vida han skall vara en Mn riktades oefvändt mot Ankar- Rousseaus Emile vet jag ingen enda,
sparres öga, oeh axlarne vände sig i | som du ej äger. Behinderhannes har

— Det samma »äger miu kompani- s,mma li°>e med värjans riktning, du till och med, om jag ej missmin-
ehef oeksi, och bvad kompanichefen att likväl hastigt göra slut på ner mig, låtit binda iu i maro<|uin.
säger, det säger löjtnanten, och hvad »triden, gick Ankarsparre med ett de- — Det må vara, men jag läser dem

klinga, aldirg.

— Det är jag! sade Ange mvd kla
gande röst.

— Det år du, »äger du — uå väl 
aå fall då också nu ned på dina knän 
infår din mor» till dig ännu i gref
ven talande skugga!

Ange nedföll på sina knän 
knäppte sina händer tillsammans.

— Förnya din ed att lyda mig!
Anges läppar rörde »ig, men intet 

ljud gick öfver dem. Var dri en ed 
hon sror, eller en bön hon last ef

— De skall i afton få se en af mi
na fiender, yttrade Veuvenard och 
afllgenade sig så lugn oeh likgiltig 
som om ingenting hade passerat. IM 
han stängde dörren bakom »ig, svif- 
vade öfver Angea bleka läppar: Her
ren vände eitt »naikle till oss oeh 
gifve oas en evig frid — amen!

Unge förölef ieke Ange i denna 
ställning. Hastigt sprang hon upp 
lifvnd af en ny ingifvelse.

— Hör hit någon! ropade hon 
Henrik, Henrik I

Ooeaen inträdde.
— Dn håller ju af migf sporde 

hon med vänlighet oeh strök han» 
lockiga hår ur pennan, för ntt blicka 
in i det öppna, okonstlade ansiktet.

— Aek ja! svarade gossen
-— Skulls du vilja göra mig en 

tjänat, Henrik, en »tor tjänat, äfven 
om du visete, »tt min far icke helt 
och hållet gillade den I

— Jag tjänar er, fröken, och icke 
er far. Befall — jag lyder!

— Dn talar förståndigt, Henrik; 
dn gör mig till nöjee, skall dn ej 

fl ■hål att beklaga .dig. Hör nu pi

•pri» af 86c, eändce rar, eom Inom 80 i »oc för ett åre

lismästarvn iufmiit sig bo» honom för 
att taga närmare reda uå aftonens 
tilldragelfte; men på Ankarsparre» 
allvarliga orh bevekande framställ
ning nedlade» all offentlig undersök-

Ipå min värja.
stol! Du lade med allvarliga ord mina 
öden i min fars hand, men kände du 

oeh också att detta skulle förkro»6a mig 
i mitt hjärta och tillintetgöra mig i 
min egen aktning! O nej, jag hai 
missförstått dig, man hsr orätt för
klarat dina ord! Du älskade mig, och 
en mor, som älskar sitt barn, kan ej 
uppeåtligt inleda det p4 hatets och 
håmdens, på oförsonligbetens och 
brottets väg. Ditt öga hvilar ännu 
mildt på mig, och i denna moderliga 
blick låoer jag icke hatet, jag läser 
kärleken. — Ah, du ler, din panna 
strålar, dina läppar — min Uud — 
jag tror de zöra sig. O, tala, tala!

— Ni är npprörd, hviekade en rö«t 
, bakom henne — lugna er!

&nrttBh JTamilt-lountel
ning. •om utkommer hvarje månad i stort 16-eldigt format, fint Illustrerad, ocb håller större och mindre bwuttel- Mr.wveilsr, diktar, b leg ref ler, god* råd Mr hus och hem, anekdoter oev. oer. För $1.00 sände» Tidningen ett år 

|0 Vy Brefkort, ror ele- Kick- Kalender oeta 15 tillen fBr-

I stället inkallade han Konrad, för 
att höra hvad han visste. Konrad

Inne

kände naturligtvis ingenting. Osrdi- 
Rten Pistol hade äfven på hans be- 8*»n amärkbara och smidigayirkling 
gäran tillstädeakommit. Då Konrad kriaff motståndarens vapen skulle ö- 
gick ut, inträdde Pistol

olikt tant»* etter,elHningeprl» «f ioc pr. »t.För SOc lår NI »Air Jc. veror «r $1.3$ $1.00 Mr NI $3-00 vårds. Heder ta storartade tillbed ©chg*Ku»I
eänd en sr ast möjligt beställning, emedan vårt upplag af Plck Kalen- dern Är begrÄudsadt.Profhummcr af ofrann&nind» Tidning sändes fritt på begÄrsn. Belöp- pet kan sändes 1 Monej Order eller frimärken. Till Consda och Europa bsräkaas 1$ cents mer» för tidningen. Enbvsr som sänder osslOnamp och a ti fe ss er på landsmän erhåller tidningen R|tt i 8 månader.

PistoL
— En soldat bör vara en

W. W. Oory,
Vice InrikesministerC. BAiMUSSHDr PUB. 00.god soldat N. 13. — Utom dessa frihemman, 

hvarom ofvanstående förordning 
handlare.finua» tusentals aere* af bör
digt land tillgängligt för arrende eller 
köp från järnvägarna eller andra ftr- 
mor.

m-*4 S. 4th Street,
RIsBeupolle . • Mia».

I>et var Marie, som talade
Ange reste sig upp, och en djup löjtnanten säger, det säger fänriken omkring Pistols

o. g. v. gjorde därpå en låg sekund framåt
— Därom äro vi således öfveronsf j wb P«rcrade hana värja med vänstra till
_ Helt säkert. handen. Stöten skulle ha varit dö-
— Säg mig då, min käre Pistol, så- dande; men i samma ögonblick spet

skall glädja er. I dag har jag läst i' som det anstår en god soldat, hur sea v*d hans bröst, förvandla- än dit.
ödets bok de ljusaste, de trefligaste kunde du redan i går förmiddag veta,1 ^en ^ *** öfver skuldran. — Apropos om äfventyr, liar du 
saker i världen. Ni blir gift, gift med att det på aftonen samma dag skalle hvarefter Ankarsparre blixtsnabbt å- träffat den sköna okända! sporde

blifva slagsmål i Kungsträdgården, j ter inl<* ein förra ställning 
Pistol sänkte blicken skyggt mot — Anfäkta och regera! mumlade ögon, de tindra för mig i min natt

stället hit min blåa riddräkt! — Jag golfvet. Skulle Konrad ha förråd! Di»*ol mellan tänderna. Det där dug- såsom ledstjärnan tindrade för de vi
kar ju icke begagnat den här i huf- migf tänkte han for sig själf. Men det. Ni är en riktig karl, baron. se männen. Jag aäger rent ut, att, oro 
vudstaden. Skynda dig, Marie; jag likgiltig för hvad bälst som kunde redbara i Pistols väsende hadt- himmelen hade så vackra stjärnor

hända, slog han upp ögat och såg An- besegrat det dåliga däri, och med som henne# ögon, #å »kulle hela män-
förtrjtelse kastade han nu själf bon niiikoeläktet tänka mycket mera på 
vapnet.

Soldatlifvet erbjuder icke sällan så
dana snabba öfvergångar.

Svenskt Snus— Därför, ja, att dn kan dem utan-suck böjde hennes barm.
— Ni är orolig, fröken, fortfor Ma 

rie, men det gagnar till ingenting. 
Jag har mycket att säga er, jag, som :

Stockholm (Ljunglöfs) och Swe- 
dish Rappe, $1.25 pr. pound. Sändes 
mot förskottsbetalning af $1.25.

— Är icke skälet godt ?
Så skämtade vännerna än hit och PRENUMERERA

PÅERZINGERS SVENSKA
CANADA-TIDNDiQEN IMcINTTEB BLOCK, WINNIPEG

Fritz. Jag glömmer aldrig hennesden ni älskar, gift med. ..
— Tyst, tyst 1 inföll Ange. Tag i r i

RED WOODS
MINERAL-VATTEN

bar bridtum.
Toiletten var snart verkatäld. Vn- karsparre o förskräckt i ansiktet.

— Ni misst ager er, baron. Någon himmelen, än den nu gör.der det Marie sysslade med den, pra 
tade hon doek oupphörligt. skälm har narrat er — hur »kulle jag

— Ja* har i dag lagt at korten knnnat veta, hvad som ieke ännu ha- 
minst tjugo gånger. Aek, hjärter dam de hlndt ?
— fröken vet je, att fröken går i
hjärterna — hjärter dam har aldrig — Det förstår jag nog, men hen-
legat bettre! Nästan alla gångerna; baron inser vål omöjligheten själf. är jag, tag det! Hvad fordrar nif 
follo korten på det sättet, att först I Om förlåtelse, den, som har aagt det : 
kom spader «... j där, är en större skälm än jag.

Den goda ksionans pratsamhet Oeh Pistol grinade härvid på ett: dra någon redogörelse för dina hand- 
lifvade Ange, oeh hon kunde ej af-! spotskt, nästan förolämpande »ätt. lingar. Men 
hålla aig från ätt draga på manaen. — Lika mycket, min väa — nog af; oeh heder bjuda dig att förklara or-; griper riktigt.

— Fy, yttrade hen — vader ess! jag säger att du visat* på formidda- sakerna till gårdagen* npptiide, skall 
Det betyder ju rtt soagöref. Ht d*d« gen, bvad »om skulle intrifia på afto- jag viaa dig, att jag kan rara taek-

(Forts.)
— OCH —

— Nl har öfrervnnnit mig, fortfor 
han. Låt det vara slut härmed. Jag 
är skyldig er mitt usla lif — se bär I iLÄSKEDRYCKER—Det är just min fråga, det.—Jag bår.

— Du »kall säga till någon, till den, 
du a norr rara mig lillgifnast, 

alt han genaat begifrer sig till Grå-

Bart en sak — Jag har nu förkla
rat allting om hnr eu, aådan där auto- 

Ingenting, Piatol, »varade An- mobil är inrättad. Är det nu något 
karsparre; jag har inte rätt att for- som dn inte förstår?

•om i fråga om kvalitet ej kunna öfver träffaa af andra fabrikat 
“OOLDEH KEY 1 ir vårt fabriksmärke.

munkegränden oeh dår inväntar vi
dare befallning 

— Ja, nådig fröken.
— Vidare tillsäger da, att 

häst, Favoriten, »adlas oeh

— Nej, jag förstår alltsammans — 
din egen riUtsinthet ,i,-t är bara en sak, som jag inte be-

E. L DREWRY, BRYGGERImin
U4n*

V.— Nå, hvad är det dil 
— Jo, hur vagnen kan gå utan att 

det år kartar för. Jfl 1 hed!— Sksll ske.

Xr~

v

ttsiitå eåifadi tiowiesB* Wtaalaeg. Onsdagen den 30 de Man, 1S16.e
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